
PR\943303HU.doc PE516.612v01-00

HU Egyesülve a sokféleségben HU

EURÓPAI PARLAMENT 2009 - 2014

Külügyi Bizottság

2013/2148(INI)

11.7.2013

JELENTÉSTERVEZET
az EU és az ASEAN közötti kapcsolatok jövőjéről
(2013/2148(INI))

Külügyi Bizottság

Előadó: Reinhard Bütikofer



PE516.612v01-00 2/9 PR\943303HU.doc

HU

PR_INI

TARTALOMJEGYZÉK

Oldal

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY ..........3

INDOKOLÁS ........................................................................................................................9



PR\943303HU.doc 3/9 PE516.612v01-00

HU

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

az EU és az ASEAN közötti kapcsolatok jövőjéről
(2013/2148(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az ASEAN-nal fenntartott kapcsolatok fő jogi keretére, nevezetesen az 1980 
márciusában aláírt ASEAN–EGK együttműködési megállapodásra1,

– tekintettel az Európai Unió és az ASEAN tagállamai, nevezetesen Brunei, a Fülöp-
szigetek, Indonézia, Malajzia, Szingapúr, Thaiföld és Vietnam közötti hét partnerségi és 
együttműködési megállapodással kapcsolatosan jelenleg zajló tárgyalásokra és/vagy e 
megállapodások megkötésére,

– tekintettel a Malajziával, Thaifölddel és Vietnammal kötendő szabadkereskedelmi 
megállapodásokról szóló tárgyalásokra, valamint az EU–Szingapúr szabadkereskedelmi 
megállapodás megkötésére,

– tekintettel a 2003. júliusi „Új partnerség Délkelet-Ázsiával” elnevezésű uniós stratégiára 
(COM(2003)0399), amely kulcsfontosságú prioritásként határozza meg a regionális 
kereskedelem és az ASEAN-nal fenntartott befektetési kapcsolatok elősegítését, valamint 
a konkrét szakpolitikai párbeszédeket,

– tekintettel a hetedik Ázsia-Európa parlamentáris partnerségre (ASEP) és a huszonkettedik 
ASEAN-csúcstalálkozóra,

– tekintettel az EU és ASEAN közötti megerősített partnerségről szóló, 2007 márciusában 
elfogadott nürnbergi nyilatkozatra, valamint az ahhoz kapcsolódó 2007. novemberi 
cselekvési tervre,

– tekintettel az ASEAN–EU megerősített partnerség (2013–2017) további erősítését célzó a 
Bandar Seri Begawan-i cselekvési tervre, melyet 2012 áprilisában fogadtak el Bruneiben,

– tekintettel arra, hogy az Európai Unió 2012. július 12-én Phnompenben csatlakozott a 
Délkelet-ázsiai Barátsági és Együttműködési Szerződéshez2,

– tekintettel az Ázsia–Európa találkozó (ASEM) 2012 novemberében a laoszi Vientiánban 
tartott kilencedik csúcstalálkozójára,

– tekintettel az 1997 februárjában alapított Ázsia–Európa Alapítványra (ASEF), melynek 
célja, hogy fórumot biztosítson a nem kormányzati párbeszéd számára,

– tekintettel a 2013–2017-es EU–ASEAN cselekvési tervre, melyet 2012. április 25-én írtak 
alá az EU–ASEAN miniszteri találkozón Brüsszelben,

– tekintettel a regionális integráció támogatására szolgáló ASEAN–EU-programra (APRIS), 
                                               
1 HL C 85., 1980.4.8., 83. o.
2 HL L 154., 2012.6.15., 1–10. o.
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a regionális integráció támogatására szolgáló ASEAN-programra (ARISE), valamint az 
EU–ASEAN közötti regionális párbeszéd eszközére (READI), melyek támogatják a nem 
kereskedelmi ágazatok szakpolitikáinak és szabályozásának harmonizálását,

– tekintettel az Ázsiáról és a Csendes-óceán térségéről 2012. július 12-én kiadott közös EU–
USA nyilatkozatra,

– tekintettel a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetsége (ASEAN) 1967. augusztus 8-i 
megalapítására,

– tekintettel az ASEAN gazdasági közösségről szóló, 2007-ben elfogadott tervezetre, 
valamint a 2008-ban elfogadott ASEAN-chartára,

– tekintettel az ASEAN első, 2012. november 18-án született emberi jogi nyilatkozatára, az 
ASEAN Emberi Jogi Kormányközi Bizottságának (AICHR) felállítására, valamint az 
AICHR és az Európai Unió emberi jogokkal foglalkozó frissen kinevezett különleges 
képviselője, Stavros Lambrinidis közötti, 2013. május 8-i első párbeszédre,

– tekintettel a 2009-ben tartott 14. ASEAN-csúcstalálkozóra, valamint az ASEAN 
(gazdasági) közösség, az ASEAN politikai-biztonsági közösség és az ASEAN társadalmi-
kulturális közösség egységes piacra irányuló ütemtervére,

– tekintettel a 2013. április 24–25-én Bruneiben tartott 22. ASEAN-csúcstalálkozóra,

– tekintettel a 2012. november 20-án Phnompenben tartott 7. kelet-ázsiai csúcstalálkozóra, 
melyen az ASEAN 17 országának vezetői, valamint Kína, Japán és Dél-Korea 
(ASEAN+3), India, Ausztrália és Új-Zéland (ASEAN+6) vezetői, illetve az Egyesült 
Államok elnöke, Barack Obama vettek részt,

– tekintettel az ASEAN katasztrófavédelemről és vészhelyzeti reagálásról szóló 
megállapodására (AADMER),

– tekintettel az ASEAN-ról szóló közelmúltbeli állásfoglalásaira, nevezetesen az Európai 
Uniónak a Délkelet-Ázsiai Barátsági és Együttműködési Szerződéshez való 
csatlakozásáról szóló 2012. április 18-i, valamint a BRICS-országokkal és más feltörekvő 
hatalmakkal kapcsolatos uniós külpolitika célkitűzéseiről és stratégiáiról szóló 2012. 
február 2-i1 állásfoglalásaira, illetve az „ASEM-folyamat (Ázsia–Európa találkozó): 
kilátások és prioritások az új évtizedre” című, 1999. május 4-i állásfoglalására2,

– tekintettel az ASEAN tagállamairól szóló közelmúltbeli állásfoglalásaira, nevezetesen a 
Thaiföld és Kambodzsa közötti határ menti összecsapásokról szóló 2011. február 17-i3, az 
Indonéziáról és a kisebbségek elleni támadásokról szóló 2011. július 7-i4, a „Burma –
választások tartása és Aung Szan Szú Kji ellenzéki vezető szabadon bocsátása” című 2010. 

                                               
1 Elfogadott szövegek, P7_TA(2012)0017.
2 HL C 279., 1999.10.1., 69. o.
3 HL C 188. E, 2012.6.28., 57–59. o.
4 HL C 33. E, 2013.2.5., 201–204. o.
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november 25-i1, a burmai/mianmari helyzetről szóló 2010. május 20-i2, a Thaiföldről 
szóló 2010. május 20-i3, a laoszi és a vietnami helyzetről szóló 2009. november 26-i4, 
valamint a Thaiföldre menekült burmaiak helyzetéről szóló 2009. február 5-i5
állásfoglalásokra,

– tekintettel eljárási szabályzata 48. cikkére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság jelentésére és a Fejlesztési Bizottság, valamint a 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság véleményére (A7-0000/2013),

A. mivel a 2007 novemberében aláírt ASEAN-charta jogi személyiséggel és intézményi 
kerettel ruházza fel az ASEAN-t, ideértve az Állandó Képviselők Bizottságának 
felállítását az ASEAN munkájának támogatására és koordinálására; 

B. mivel az ASEAN gazdasági közösség célja, hogy 2015-re belső piacot hozzon létre 600 
millió ember számára, ami versenyképes gazdasági szereplőinek és gyorsan növekvő 
belső igényeinek köszönhetően a világ többi nagy piacához – például az Unióhoz, az 
Egyesült Államokhoz, Kínához, Japánhoz és Indiához – hasonlóvá teszi az ASEAN-t;

C. mivel a politikai és biztonsági jellegű párbeszéd és konzultáció előmozdítása érdekében, 
valamint azért, hogy az ázsiai és csendes-óceáni régióban meginduljon a bizalomépítés és 
a preventív diplomácia, 1993-ban megalakult az ASEAN regionális fóruma;

D. mivel az Unió és az ASEAN között 2012-ben létrejött Bandar Seri Begawan-i cselekvési 
terv célja, hogy stratégiai szemléletet adjon az ASEAN három pillérével kapcsolatos, 
valamint a kulturális és fejlesztési együttműködésnek, és mivel a terv keretében miniszteri 
és vezető tisztviselői szinten rendszeres találkozókat szerveznek;

E. mivel a legutóbbi ASEAN-csúcstalálkozó során sürgették a Koreai-félsziget nukleáris 
leszerelését, és ösztönözték az ASEAN külső partnereit, hogy csatlakozzanak a nukleáris 
fegyverektől mentes délkelet-ázsiai övezetre vonatkozó szerződésről szóló 
jegyzőkönyvhöz; mivel a csúcstalálkozón abban is megállapodtak, hogy a következő 
találkozón megfigyelőként Kelet-Timor is részt vehet;

F. mivel miközben Kína megerősítette gazdasági kapcsolatait a délkelet-ázsiai országokkal, a 
megoldatlan dél-kínai határviták miatt az ASEAN egyes tagállamai a tengerbiztonsági 
együttműködés területén szorosabbra fűzték kapcsolataikat az Egyesült Államokkal; mivel 
Oroszország is globális stratégiájának felbecsülhetetlen értékű és egyre fontosabb 
részeként tekint Ázsiára;

G. mivel az ASEAN tagállamainak az 1997-es ázsiai pénzügyi válság utáni gazdasági 
szerkezetátalakítási erőfeszítései segítettek abban, hogy a jelenlegi globális gazdasági 
válság idején általánosságban véve ellenállónak bizonyuljanak;

                                               
1 HL C 99. E, 2012.4.3., 120-123. o.
2 HL C 161. E, 2011.5.31., 154–157. o.
3 HL C 161. E, 2011.5.31., 152–153. o.
4 HL C 285. E, 2010.10.21., 76–80. o.
5 HL C 67. E, 2010.3.18., 144–145. o.
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1. úgy véli, hogy az ASEAN mint fontos regionális és globális gazdasági szereplő belső 
különbözőségei ellenére is fontos szerepet játszhat a békés és többoldalú világrend 
megvalósításában; reméli, hogy az ASEAN intézményi és politikai kapacitásai 
továbbfejlődnek;

2. határozottan ösztönzi az ASEAN-t, hogy haladjon tovább az integráció útján, nevezetesen 
az ASEAN Gazdasági Közösségre irányuló nagyszabású terv 2015-ig történő 
megvalósítása felé, beleértve belső munkaerőpiacának liberalizációját is;

3. hangsúlyozza, hogy az Unió és az ASEAN közös politikai és gazdasági érdekekkel 
rendelkezik, melyeket kiemelten kezelve tovább kell fejleszteni; javasolja, hogy e 
kapcsolat jelentőségének elismeréseképpen nevezzenek ki uniós küldöttségvezetőt az 
ASEAN-nal fenntartott kapcsolatokért felelős küldöttség élére; kéri továbbá az Unió és 
tagállamai fokozott jelenlétét a régióban és annak fórumain; 

4. úgy véli, hogy az Uniónak és tagállamainak közös és következetes megközelítést kellene 
kidolgozniuk az ASEAN-régióval kapcsolatban, támogatva és kiegészítve egymást;

5. melegen üdvözli az Unió és az ASEAN egyes tagállamai közötti hét partnerségi és 
együttműködési megállapodással kapcsolatos tárgyalásokat, melyek az elmélyülő 
kölcsönös kapcsolatok sarokkövei lesznek majd;

6. úgy véli, hogy egy hivatalos Euro–ASEAN parlamenti közgyűlés létrehozása tovább 
fokozná a parlamenti képviselők közötti kommunikációt; javasolja továbbá a Parlament 
Emberi Jogi Albizottsága és az ASEAN Emberi Jogi Kormányközi Bizottsága (AICHR) 
közötti kapcsolatok kiépítését; úgy véli, hogy a Parlamentáris Demokrácia 
Előmozdításával Foglalkozó Iroda kapacitásépítési segítséget tudna nyújtani az ASEAN 
Parlamentközi Közgyűlésének (AIPA); hangsúlyozza, hogy tovább kellene fejleszteni az 
Ázsia–Európa Parlamenti Partnerséget (ASEP) és az Ázsia–Európa Civil Fórumot (AEPF), 
az ASEM-csúcstalálkozókhoz kapcsolódva; 

7. úgy véli, hogy az Uniónak támogatnia kellene az ASEAN-t egy saját tér kialakításában 
Kína, Japán és az Egyesült Államok egymással ütköző gazdasági és biztonsági érdekei 
közepette; úgy véli, hogy az Unió az ASEAN aktív partnereként segíthetne megtalálni a 
megoldást a fontos biztonsági és geostratégiai kihívásokra, hogy elősegítse a békét és a 
regionális stabilitást;

8. hangsúlyozza, hogy az Uniónak intenzívebbé kellene tennie a szakpolitikai párbeszédet és 
szorosan együtt kellene működnie az ASEAN-nal a nemzetközi bűnözés – például a 
pénzmosás, az emberkereskedelem és a kábítószer-kereskedelem – elleni harcban, a 
terrorizmus elleni küzdelemben, a tömegpusztító fegyverek elterjedésének 
megakadályozásában, a leszerelésben, a kalózkodás elleni küzdelemben és a számítógépes 
biztonság fenntartásában, védelmezve ugyanakkor a véleménynyilvánítás szabadságát és 
az információ szabad áramlását; 

9. felszólítja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy továbbra is nyújtson segítséget az ASEAN 
titkársága és intézményei számára a kapacitásépítéshez, az uniós tapasztalatokra építve; 
azt javasolja, hogy ezt a segítséget továbbra is az ASEAN regionális integrációjának 
támogatására szolgáló uniós ARISE program nyújtsa;
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10. rámutat a közös magas szintű találkozók, a kölcsönös együttműködés és egyetértés 
fokozódásának előnyeire a többoldalú fórumokon, például az ENSZ-ben és annak 
szervezeteiben, az IMF-ben és a WTO-ban;

11. szorgalmazza a kulturális előadók régiók közötti látogatásainak támogatását, és sürgeti a 
tagállamokat, hogy az állami médiában és az oktatásban adjanak nagyobb teret az 
ASEAN-régiónak; 

12. úgy véli, meg kell fontolni egy évente változó témájú „kulturális évsorozat” 
megszervezését, melynek során az ASEAN tagországaiban bemutatnák az Unió 
valamelyik tagállamát, Európában pedig ennek megfelelően valamelyik ASEAN-
tagországot; 

13. üdvözli, hogy az ASEAN legtöbb tagországában a tudományos együttműködésben a 
legfontosabb partner az Unió, és javasolja, hogy a Bizottság kutatási és innovációs 
programját, a Horizont 2020-at aktívabban népszerűsítsék a régió tudományos 
intézeteiben; 

14. javasolja, hogy az európai egyetemeken hozzanak létre ASEAN tanulmányi központokat, 
az ASEAN-tagországok egyetemein pedig európai tanulmányi központokat; úgy véli, 
hogy az Uniónak ki kell bővítenie angol nyelvű egyetemi programjainak kínálatát, hogy 
az ázsiai diákok könnyebben be tudjanak jutni az európai egyetemekre, ugyanakkor 
segíteni kell az uniós kutatók ázsiai kutatóprogramokhoz való csatlakozását, többek között 
az ASEAN Egyetemi Hálózattal (AUN) együttműködésben;

15. szorgalmazza az új partnerségi eszköz használatát többek között a multikulturális 
társadalmakról, a 21. század demokratikus államszerkezeteiről, az állami jóléti 
rendszerekről, a jogrendszerekről és a biztonsági rendszerekről folyó rendszeres 
kommunikáció és kölcsönös tanulási folyamatok fokozása érdekében;

16. felszólítja az Uniót, hogy az Ázsia–Európa Alapítványban (ASEF), melynek célja a két 
régió civil társadalmai közötti kapcsolatok kialakítása, ne csupán egy tag legyen, hanem 
vállaljon kiemelkedőbb intézményi szerepet;

17. szorgalmazza egy testvériskolai és testvérvárosi kezdeményezés elindítását Európa és 
Ázsia között, hogy Európa egyes régiói, például Kelet- és Dél-Európa kapcsolatot 
létesítsen egyes ázsiai régiókkal, amire eddig kevés példa volt; 

18. aggodalmát fejezi ki az illegális fakitermelés és -égetés, valamint az ebből eredő szmog 
mértéke miatt, amely az ASEAN határain kívül is negatív hatást gyakorol; fokozott 
erőfeszítésre ösztönöz a környezetvédelem terén, nagyra tartja az ASEAN biológiai 
sokféleséggel foglalkozó központjának munkáját, és szorosabb együttműködést 
szorgalmaz az Unió és az ASEAN között az éghajlatváltozás hatásainak enyhítésében és 
az azokhoz való alkalmazkodásban;

19. sürgeti a Bizottságot, hogy dolgozzon ki stratégiát az olyan európai vállalatok és bankok 
ellen, amelyek a gumi- és pálmaolajgyártás érdekében történő földkisajátításban részt 
vevő ASEAN-beli partnerekkel működnek együtt, és segítsen a nemzetközi és helyi 
bűnüldözési kapacitást növelő intézkedések kidolgozásában;
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20. javasolja, hogy az Unió az ASEAN-nal folytatott régióközi együttműködését elsősorban a 
katasztrófa- és válságkezelésre, az energiahatékonyságra és -biztonságra, az erőforrás-
gazdálkodásra, a fenntartható fejlődésre, az idegenforgalomra, az urbanizációra, a 
mezőgazdasági beruházásokra, a kutatásra és az innovációra, az élelmezésbiztonságra, a 
tengeri erőforrások használatára, a szegénység elleni küzdelemre és a migrációs 
problémákra összpontosítsa; 

21. emlékeztet arra, hogy a fellendülőben lévő magánszektort is támogatni kell a pénzügyi, 
beruházási, gazdasági és kereskedelmi kérdésekkel, valamint a jelenlegi globális 
gazdasági válsággal kapcsolatos párbeszéd és együttműködés révén;

22. megjegyzi, hogy az ASEAN számos tagállamában fontos ágazat az Unióba irányuló 
textilkivitel, és emlékeztet arra, hogy a GSP és a GSP+ kedvezmények nyújtása bizonyos 
alapvető munkaügyi normák betartásához van kötve;

23. kiemeli, hogy az Uniónak az ASEAN Emberi Jogi Kormányközi Bizottsága számára 
kapacitásépítési, az ASEAN nőkkel és gyermekekkel foglalkozó bizottsága számára pedig 
szakmai segítséget kell nyújtania; 

24. reméli, hogy az ASEAN-charta felülvizsgálata lehetőséget biztosít majd az ASEAN 
Emberi Jogi Kormányközi Bizottsága szerepének megerősítésére; 

25. üdvözli a mianmari békefolyamatot és demokratikus reformokat; ugyanakkor mélységes 
aggodalmának ad hangot a rohingják ellen elkövetett emberiesség elleni bűncselekmények 
miatt; aggódik továbbá a földfoglalás, a büntetlenség és a korrupció miatt, és valamennyi 
ASEAN-tagállamot a Nemzetközi Büntetőbíróság (NBB) alapokmányának ratifikálására 
kéri; 

26. várakozással tekint a kölcsönös emberi jogi aggályokkal, például a migránsokkal való 
bánásmóddal kapcsolatos fokozott együttműködés elé; 

27. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást az EKSZ-nek, a Tanácsnak és a 
Bizottságnak.
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INDOKOLÁS

A jelentés célja, hogy felhívja a kellő figyelmet az EU és az ASEAN közötti kapcsolatokra, 
amelyek gyakran – érdemtelenül – háttérbe szorultak a Kínával, Japánnal és Indiával 
fenntartott kapcsolatokhoz képest. A helyzet mit sem változott, annak ellenére, hogy az 
ASEAN vásárlóereje és gazdaságának mérete mára Kínáéval vetekszik, és politikai 
szempontból az ASEAN egyre inkább meghatározó tényező.

Az EU és az ASEAN közötti hasonlóságok rengeteg szinergia, valamint kölcsönös tanulási 
folyamat lehetőségét hordozzák magukban. A jelentés megpróbálja feltárni, hogy a 
szorosabbra fűzött gazdasági kapcsolatokat hogyan lehetne kiegészíteni megfelelőbb 
társadalmi-politikai és intézményi kerettel és kapcsolatokkal. A jelentés ezenkívül ötletekkel 
szolgál arra, hogy a régiók közötti kétoldalú kapcsolatokat hogyan lehetne magasabb szintre 
emelni. Az értékelés és az ajánlások bemutatásának hátterét az ASEAN-on belül jelenleg 
folyó, nagyszabású belső integrációs folyamat, a feltörekvő politikai hatalmak és a 
demokrácia előtt álló olyan kihívások képezik, mint amilyennel az ASEAN következő soros 
elnökségét betöltő Mianmar találta szemben magát a gyors átalakulás és a demokrácia 
irányába történő fejlődés során. 

A jelentés ajánlásainak keretét az ASEM folyamata, a nürnbergi nyilatkozat, a Bandar Seri 
Begawan-i cselekvési terv, a Délkelet-Ázsiai Barátsági és Együttműködési Szerződés, 
valamint a jövőbeli partnerségi és együttműködési megállapodások adják. 

A jelentés globális kontextusban (legfőképpen Kínára, Japánra és az Egyesült Államokra való 
tekintettel) elemzi az EU és az ASEAN közötti jövőbeli kapcsolatokat, és javaslatokat 
fogalmaz meg azokkal kapcsolatban, valamint megvizsgálja az ASEAN integrációs 
folyamatához történő uniós hozzájárulás fokozásának lehetőségeit. 

A jelentés nem foglalkozik az Uniónak az egyes ASEAN-tagállamokkal fenntartott 
kapcsolataival. Ezeket majd azokban a különálló állásfoglalásokban tárgyaljuk, amelyeket a 
partnerségi és együttműködési megállapodásokra irányuló tárgyalásokkal kapcsolatos 
parlamenti ajánlások kapcsán vagy az új partnerségi és együttműködési megállapodások 
végrehajtásával kapcsolatos egyetértési eljárások és az azokat kísérő jelentések kapcsán 
fogadunk majd el. Ugyanezen okoknál fogva a jelentés nem foglalkozik az ASEAN 
tagállamai közötti kétoldalú kapcsolatokkal sem.


